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Warnhinweis: Lesen Sie vor Gebrauch die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Das Tragen einer Schutzbrille wird empfohlen.
Warning: Carefully read through the operating manual before using the product.
Wearing safety glasses is recommended.
Avertissement: Lisez attentivement le mode d'emploi avant toute utilisation.
Le port de lunettes de protection est recommandé.
Aviso: Antes de su empleo, lea atentamente las instrucciones de uso.
Se recomienda llegar gafas de proteccion.



Use of the correct ammunition

Never use previously used, deformed, dirty,
inferior or damaged BBs. Failure to observe this
requirement will result in voiding of the warranty.

Holding the weapon correctly

Always hold the weapon vertical and not
horizontal when firing. When the Hop-Up system
is activated, the BBs can fly on a curved path and [}
injury non-participating people.

The weapon in the locked state

If the weapon is in the locked state, you should
not forcefully operate the trigger. This can result
in serious damage.

Tuning the weapon

Modifications for increasing the power of the we-
apon may only be made by authorized technical
personnel. Observe the respective applicable
legal framework for the country in which you
are located.

Aiming
Never aim at people or animals.

Before initial use

Before initial use, odors may emanate from the
weapon. This is normal and will subside with
increasing time.
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Muzzle

Never look directly into the muzzle of the wea-
pon. A shot can be fired at any time and cause
an injury.
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The first shots

If you have inserted the magazine, it takes a
little time before the first BBs are fired.

The BB's must first be supplied to the weapon.

Shooting in a safe location

Use the weapon only at a safe location, where it
is ensured that the BBs do not leave the property|
and no non-participating persons are injured.

Safety of the weapon

The weapon should always be locked by the safety
catch. Unlock the weapon just before firing and
relock it after the last firing.

The weapon in public

Never point the weapon in public. This can irritate
non-participating people and provoke a police inter-
vention. By so doing, you are violating the applicable
weapons law and are subject to criminal prosecution.

Muzzle direction

Always and at each moment be attentive to the
direction in which the muzzle is pointing. People can
inadvertently be injured by it.

Negligent use of the weapon

If you hold the weapon in your hands, you should
always concentrate exclusively on the weapon. Neg-
ligent behavior may result in grievous injuries.

Muzzle cap

After each use, the muzzle cap should be put back
on the muzzle in order to prevent undesired firing.
(not included in the scope of supply)

Transporting the weapon

Always transport the weapon in a closed container.
Pointing the weapon in public is a violation of the
prohibition on brandishing weapons.

Unauthorized persons
Always keep the weapon out of the reach of children
and unauthorized people.

Removing the magazine

After you have removed the magazine, there are
still BBs in the chamber. Always check the weapon
thoroughly to see whether the cartridge is empty.

Safety measures

After the shooting has ended, you should always
remove the magazine from the weapon, detach the
battery from the weapon and set the safety lever
on ,Safe".




Technical data and seci

COMPONENTS

Front sight Rear sight

Muzzle

Mounting rail

Cocking lever Strap attachment eyelet

Carrying handle
Adjustable stock

Safety & firing
selection lever

Mounting rails Locking knob

Strap attachment eyelet

Trigger

Magazine lever

) Anti-slip
Magazine gripstock

Designation: GSG G14 SCOPE OF SUPPLY
System: S-AEG (Semi Automatic-Electric-Gun)

Caliber: 6 mm BB

Weight: 2,820¢g

Overall length: 676 - 760 mm

Barrel length: 260 mm

Magazinkapazitat: 45 Schuss

Energy: 1,37 Joule

Free starting at: 18 years gigﬂf}ofind_
Battery: (not incl.) Li-Po 7,4 V-1.300 mAh (small terminal) loading radIndl.
Article Nr.: 204397 (black) 204398 (Dark Earth)

SAFETY
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Weapon locked Weapon not locked Weapon not locked Weapon not locked
(single shot) (burst of fire) (continuous firing)

Locking and shooting

The weapon can be unlocked on the right or left side of the gripstock. There are four positions into which the lever can be
moved. In the bottom position, the weapon is locked, located above it is a single shot position, above it the burst of fire and
in the top position continuous firing. (The burst of fire and continuous firing positions are prohibited in Germany and therefore
may only be used in single shot mode.) Only unlock the weapon just before firing. After shooting, the weapon is to be locked
immediately.




e and inserting the battery

LOADING PROCEDURE

o

1. Push the magazine lever forward Set the loading rod filled 3. Now push the BB's 4, Insert the magazine back into
to remove the magazine from with BB's on the empty into the magazine the weapon. It is locked if you
the weapon. magazine shaft. using the supplied rod. have heard a ,click".

INSTALLATION OF THE BATTERY

3

1. The battery is inserted in the handguard. 2. Push the pin out of the weapen from the right. 3. Pull the handguard forward to remove it from the

weapon and connect a battery to the weapon with

a small terminal.

4. Insert the battery in the front shaft and lay 5. Carefully push the handguard back onto 6. Lock the handguard with the pin from the
the cable in such a way that is does not get the weapon. Make sure that the position left side out.
damaged. Connect a battery to the weapon in the guide rail is correct.

a small terminal.

ATTENTION:
» Batteries must not be heavily discharged, or else the individual cells are damaged.
» Longer overcharging causes permanent damage to the battery.
* No guarantee can be made for batteries because they are wear parts.
The use of a Li-Po battery with 7.4 V is recommended.
» Unusable batteries do not belong in the domestic waste, but must be disposed of separately.




Sight, Hoj

THE FLIP-UP SIGHT

s

1. The sight can be flipped up with a 2. The sight is not adjustable. 3. The hole notch can be flipped up
push of the button. A button is with a push of the button. A button
located on each side of the sight. is located on each side of the sight.

/

4. The sight can be calibrated at the side 5. The hole notch can be folded down so 6. Flip both sights down with the finger
of the adjustment wheel. Turn to the that you can select from 2 different after firing.
left and the hole notch move to the sizes of hole notch. The large hole
left and vice-versa. notch is for short distances and the

small one for targets that are
more distance.

ADJUSTMENT OF THE HOP-UP

1. The hop-up is located in the bottom 2. Turn the dial to make the 3. Push the bolt-catch button
window of the sleeve ejection. Pull desired change. with the discharge window
the tensioning lever back to get to open to lock the window.

the adjusting wheel of the hop-up.

4. The hop-up is ideally adjusted if the BBs fly as far and straight as

possible. If the hop-up is set too strong, the BBs fly upward; if the & +
hop-up is set too low, the BBs fly downward. Before you clean the
weapon, you should expose the hop-up completely to prevent
damage to the hop-up. o
@ -

THE COCKING LEVER

1. The clamping lever can be operated from both the left and right sides.
2. Push the clamping lever from the respective opposite side into the desired position.
3. You can repeat this procedure as often as you like.




nd cleaning the weapon

ADJUSTING THE STOCK

\

1. The lock for the stock is located 2. The stock can be locked in 5 positions. 3. The stock can be set to a length
in front of the shaft cap and must If the stock is in the desired position, of 205 - 285 mm.
be pressed from both sides to adjust release the locking knobs to lock the stock.

the stock to the desired length.

CLEANING THE WEAPON
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1. Cut a strip of cotton 6 cm long and 1 cm wide. 2. Wind the strip of material around the end 3. Spray the cotton strip with silicone spray.
with the hole on the supplied cleaning rod.
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4. Introduce the end with the material strip into the barrel 5. The rod projects another 35 cm from the barrel.
from the front with a rotational movement. To do this,
remove the muzzle beforehand and expose the hop-up.

PROBLEM CORRECTION

1. Should BBs lodge in the weapon, cease firing immediately 3. The cogged BB ‘s comes out in the magazine chamber.
in order to prevent damage to the weapon.

2. Introduce the cleaning rod into the barrel with the
flat side down.

ATTENTION:

* Never forcefully push the rod into the barrel; this can damage the weapon.

* Regularly clean all of the important parts on the weapon with a cloth lightly soaked with gun oil.
* Never put gun oil directly into the barrel.

* Only use BBs offered by GSG to operate the weapon.
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GERMAN SPORT GUNS

German Sport Guns GmbH
Oesterweg 21
D-59469 Ense-HoOingen
Germany

Phone: +49 (0) 2938 97839-0
Fax: +49 (0) 2938 97890-31
info@germansportguns.de
www.germansportguns.de

D: Fur diese Waffe gilt der gesetzliche Gewdhrleistungsanspruch von 2 Jahren auf Fabrikationsfehler.
Der Gewahrleistungsanspruch erlischt bei unsachgemé&Ber Benutzung der Waffe, Benutzung falscher BB 's oder Modifizierung der Waffe.
GB: The statutory warranty of 2 years against manufacturing defects applies for this weapon.
The warranty is voided if the weapon is improperly used, if incorrect BBs are used or if the weapon is modified.
F: Cette arme bénéficie d'une garantie |égale de 2 ans contre les vices de fabrication.
Tout droit de recours en garantie s'éteint en cas d'utilisation inappropriée de I'arme, d'emploi de munitions inadéquates ou de modification de I'arme.
E: Respecto a esta arma se aplica el derecho legal de garantia de dos afios sobre los defectos de fabricacién.
El derecho de garantia quedard anulado si se emplea el arma de manera inadecuada, se utiliza municién BBs equivocada o se modifica el arma.

Printed in P.R. China



